Served by:

Rev. Kevin Abels, Pastor (kabels@diobrook.org)

Rev. Arputham Arulsamy, Parochial Vicar

Rev. Osmin Vargas, Parochial Vicar

Rev. Mark Simmons, Parochial Vicar

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Verenice Valerio, Religious Education Assistant

Ulises Solano, Music Director

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries
Patricia Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:
Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

MAss SCHEDULE
Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
7:30pm Wednesday en espafiol (except July and

August)
Saturday Vigil: 5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espafiol/Spanish)

Holy Days: 9am (English), 7:00pm (Bilingual)

New Mass Schedule (Effective July 2025)
Mon/TuesyWed/Thurs/Fri/Sat: 9AM
Wednesday 7:30pm (Spanish)

Sunday: 10:00am and 12:30pm (Spanish)

MORNING PRAYER
8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, please schedule an appointment
with Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com or 718-680-1010 Ext.
20). Bring the child's birth certificate. Preparation classes are
attended the second Saturday of the month (Ipm in Spanish and
3pm in English). Classes will be held no earlier than one month
prior to the scheduled baptism. Baptisms are celebrated with the
community during masses at Saturday vigil or Sunday
mornings. There will be no baptisms during the Lenten season.

Marriage Couples should speak with a priest at least six months
before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are available to
bring communion to the homebound. Call the Parish House to
make arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls, wakes or
funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el bautismo, programe una cita
con Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com o 718-680-1010 Ext.
20). Traiga el certificado de nacimiento del nifio. Las clases de
preparacién se asisten el segundo sdbado del mes (13:00 horas en
espafol y 15:00 horas en inglés). Las clases se llevarén a cabo no
antes de un mes antes del bautismo programado. Los bautismos se
celebran con la comunidad durante las misas de la vigilia del
sdbado o del domingo por la mafana. No habré bautismos
durante la temporada de Cuaresma.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al menos
seis meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de las
5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estdn disponibles
para llevar la comunién a los invélidos. Llame a la Casa Parroquial
para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas a los
enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa Parroquial en
cualquier momento.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!




ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

REFLECTION

To you who hear I say, love your enemies, do good to those
who hate you, bless those who curse you, pray for those who
mistreat you. Please say Jesus was kidding! He didn’t mean
that literally, did he? We certainly have taken those words and
found every excuse possible to ignore them, deny them, water
them down, or in any possible way pretend they were never
said. Yet, Jesus did say them, and we hear them in Sunday’s
Gospel. We also hear him say the equally famous command,
“Do to others as you would have them do to you.” That
actually may be a bit more palatable, but it still means not
retaliating, unless you like others to retaliate against you. It
means not embarrassing another, not excluding anyone, not
allowing friend or foe to suffer in any way you do not want to
suffer. It’s not about whether you actually do suffer or not; it’s
about the fact that you’d prefer not to suffer, so you shouldn’t
impose suffering on the other. And lest we think this is
impossible or unjust, the clincher in Sunday’s Gospel is this
reminder: “for God is kind to the ungrateful and the wicked.
Be merciful, just as your Creator in heaven is merciful.” Who
knew being a Christian could be so hard? Let’s strive to be
worthy of the title!

ON THE CALENDAR

Monday, February 24
9:00am Mass
7:00pm Jornada Group Meeting (KH)
Tuesday, February 25
9:00am Mass
Wednesday, February 26
9:00am Mass
9:30am Communion and Liberation (PH)
9:30am Miraculous Medal Novena (CHU)
6:30pm Hora Santa/Rosario
7:30pm Mass (Spanish)
Thursday, February 27
9:00am Mass
9:30am Rosary (CHU)
3:45pm Religious Education (PH, CHU)
Friday, February 28
9:00am Communion Service
7:00pm Religious Education
Saturday, March 1
9:00am Mass

10:00am Religious Education (PH, CHU)
11:30am Coftee Pot Sunday Setup (KH)

1:00[m Bible Study with Fr. Kevin (PH)
3:15pm Liturgy Committee Meeting (PH)
5:00pm Mass

Sunday, March 2
9:00am Mass

11:00am Mass
12:30pm Mass (Spanish)
4:00pm Recibimiento Jornada (KH)

REFLEXION
Ustedes que me escuchan decir, aman a sus enemigos, hagan
el bien a los que los odian, bendigan a los que o los maldicen,
ora en por los que los maltratan. jPor favor di que Jesus estaba
bromeando! No quiso decir eso literalmente, ;verdad?
Ciertamente, hemos tomado esas palabras y encontrado todas
las excusas posibles para ignorarlas, negarlas, diluirlas o, de
cualquier manera posible, fingir que nunca se dijeron. Sin
embargo, Jests las dijo y las escuchamos en el Evangelio del
domingo. También lo escuchamos decir el mandamiento
igualmente famoso: “Haz con los demas lo que te gustaria que
hicieran contigo”. Eso en realidad puede ser un poco mas
aceptable, pero aun significa no tomar represalias, a menos
que le guste que otros tomen represalias contra usted.
Significa no avergonzar a nadie, no excluir a nadie, no
permitir que un amigo o un enemigo sufran de cualquier forma
que t no quieras sufrir. No se trata de si realmente sufres o
no; se trata del hecho de que prefieres no suftir, por lo que no
debes imponer el sufrimiento al otro. Y para que no pensemos
que esto es imposible o injusto, el factor decisivo en el
Evangelio del domingo es este recordatorio: “porque Dios es
bondadoso con los ingratos y los malvados. Sé misericordioso,
asi como tu Creador en el cielo es misericordioso”. ;Quién
sabia que ser cristiano podria ser tan dificil? jEsforcémonos
por ser dignos del titulo!
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Goal $39 688
Pledged $49,243
Annual Catholic Received $47,943

Appeal 2024

DIOCESE OF BROOKLYN

FAIR TRADE SALE
The Fair Trade Equal Exchange Ministry will be holding a
sale of Fair Trade coffees, teas, chocolates and nuts, today,
after all Masses in the gathering space. Your support is
always greatly appreciated.

VENTA DE COMERCIO JUSTO
El Ministerio de Intercambio Igualitario de Comercio Justo
llevara a cabo una venta de cafés, tés, chocolates y nueces de
Comercio Justo hoy, después de todas las misas en el espacio
de reunion. Su apoyo siempre es muy apreciado.



ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

CARE FOR CREATION

"Anyone who has experienced the wonder of a starry night sky
or a quiet rosy dawn, a clear blue day with the sun pouring
down or an awesome approaching thunderhead has heard the
soundless voice and wordless words of the heavens glorifying
God....We humans do not pray alone but form a chorus with a
world of singers sharing the journey of life together." (Sr.
Elizabeth Johnson, from her book Come, Have Breakfast)

Come, have breakfast with us! On Sunday, March 2, the
Care for Creation Ministry is hosting Coffee Pot Sunday
after all the Masses. Join us for a pre-Lenten treat and
find out more about how our ministry leads St. Andrew's
in caring for our common home.
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CUIDADO DE LA CREACION

"Cualquiera que haya experimentado la maravilla de un cielo
nocturno estrellado o un tranquilo amanecer rosado, un claro
dia azul con el sol cayendo a cantaros o una impresionante
tormenta que se acerca, ha escuchado la voz silenciosa y las
palabras sin palabras de los cielos que glorifican a Dios...
Nosotros, los humanos, no oramos solos, sino que formamos
un coro con un mundo de cantantes que comparten el viaje de
la vida juntos". (Hermana Elizabeth Johnson, de su
libro Come, Have Breakfast)

iVen a desayunar con nosotros! El domingo 2 de marzo, el
Ministerio de Cuidado de la Creacion organizara el Coffee
Pot Sunday después de todas las Misas. Unase a nosotros
para disfrutar de un bocadillo previo a l1a Cuaresma y
descubra mas sobre como nuestro ministerio guia a San
Andrés en el cuidado de nuestra casa comin.

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly
appreciated. We are also in need of pasta, rice, hot cereal, jelly,
coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your donations
in the baskets located in the Gathering Spaces. Checks made
payable to St. Andrew’s Food Pantry may be placed in the
rectory mail slot or placed in the larger containers inside the
door of the church. The next monthly distribution is on
Wednesday, March 19th, from 9:45am to 10:45am, in
Kiernan Hall. ID is not necessary.

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de alimentos
no perecederos. También necesitamos pasta, arroz, cereales
calientes, gelatina, café, té, gelatina y aderezos para ensaladas.
Por favor coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en los
Espacios de Reunion. Los cheques a nombre de St. Andrew's
Food Pantry pueden colocarse en la ranura de correo de la
rectoria o en los contenedores mas grandes dentro de la puerta
de laiglesia. La proxima distribucion mensual sera el miércoles
19 de marzo , de 9:45 a. m. a 10:45 a. m., en Kiernan Hall. No
es necesaria la identificacion.

WORD OF THE WEEK

CRUETS - the two small glass vessels, one containing water
and the other containing wine. The priest pours the wine and
water from the cruets into the chalice in preparation for the
Consecration. The cruet of water is also used prior to the
Consecration for the washing of hands and later after Holy

PALABRA DE LA SEMANA

BUCAROS - los dos pequefios recipientes de vidrio, uno con
agua y el otro con vino. El sacerdote vierte el vino y el agua
de los recipientes en el caliz como preparacion para la
Consagracion. El recipiente con agua también se utiliza antes
de la Consagracion para el lavado de manos y mas tarde,
después de la Sagrada Comunion, para lavar el céliz.
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SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Bread for the World 2025 Offering of Letters
Better Nutrition, Better Tomorrow

Every year, Bread for the World organizes churches,
community organizations, and people of faith from across the
country to write letters and emails to their members of Congress
who have the power to impact the policies and programs that
can end hunger. By taking part in Bread for the World’s
Offering of Letters, you will help support domestic and
international nutrition programs that offer a hand up to families
and a brighter future for children. Your letter matters.

St. Andrew the Apostle is conducting its Offering of Letters
after all the masses during the weekends of March 22-23
and March 29-30. There will be a table in the Gathering Space
where volunteers will assist you in signing letters addressed to
our representatives in the U.S. Senate and U.S. House of
Representatives. Please verify which representative’s district
(Nicole Malliotakis or Dan Goldman) you reside in prior to
signing.

We need volunteers to assist their fellow parishioners in signing
the letters those two weekends. Please contact John Kemp at
917-589-5248 if you wish to help.

Pan para el Mundo 2025 Ofrenda de Cartas
Mejor nutricion, mejor mafiana

Cada afio, Pan para el Mundo organiza iglesias,
organizaciones comunitarias y personas de fe de todo el pais
para escribir cartas y correos electronicos a sus miembros del
Congreso que tienen el poder de influir en las politicas y
programas que pueden acabar con el hambre. Al participar en
la Ofrenda de Letras de Pan para el Mundo, ayudara a apoyar
los programas de nutricion nacionales e internacionales que
ofrecen una mano a las familias y un futuro mejor para los
nifios. Tu carta importa.

El apéstol San Andrés esta llevando a cabo su Ofrenda de
Cartas después de todas las misas durante los fines de
semana del 22 y 23 de marzo y del 29 al 30 de marzo. Habra
una mesa en el Espacio de Reunion donde los voluntarios lo
ayudaran a firmar cartas dirigidas a nuestros representantes en
el Senado y la Camara de Representantes de los Estados
Unidos. Verifique en qué distrito de representante (Nicole
Malliotakis 0 Dan Goldman) reside antes de firmar.

Necesitamos voluntarios para ayudar a sus compafieros
feligreses a firmar las cartas esos dos fines de semana.
Comuniquese con John Kemp al 917-589-5248 si desea
ayudar.
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AN AFTERNOON TEA 7

Saturday, April 26, 2025
2pm in Kiernan Hall

REL/BLELEE

AFTERNOON TEA

el sébado, 26 de abril de 2025
a las 2pm en Kiernan Hall

Along with our tea and a wonderful time,
we'll have finger sandwiches,
desserts, raffles and a 50/50.

Con el té y un buen rato tendremos bocadillos,
postres, rifas y un 50/50.

iVistanse con sus trajes de Pascua
y no se olviden el sombrero!

Wear your Easter best
and remember your hat!

Se surgiere una donacién de $10 por persona.
Nifios menores de 10 afios
y adultos mayores de 80 afios entran gratis.

A donation of $10 per person is suggested.
Children under 10 and adults over 80
are our guests.

Questions?
Contact Ann Smyth at
718-680-1010 Ext. 20 or
at StAndrewRelEdu@gmail.com.

{Preguntas?
Pénganse en contacto con Ann Smyth:
718-680-1010 Ext. 20 or
at StAndrewRelEdu@gmail.com.

CATHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY OUTREACH SERVICE

Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities. Contact: 917-583-2604 or e-mail: victorguarino49@yahoo.com. All
information will be considered Personal and Confidential, shared only with Fr Kevin Abels.



FEBRUARY 23, 2025

MASS INTENTIONS FOR
WEEK OF FEBRUARY 22 THRU MARCH 2

Saturday, February 22

9:00am Antonetta and Michael Gallo +
5:00pm Walter and Pat Nelson +

Sunday, February 23
9:00am Ann and Andrew Andersen +
11:00am Intentions of Noreen and Axon
12:30pm Rosario Campo +

Monday, February 24

9:00am Amanda and Felix Bautista +
Tuesday, February 25
9:00am Ruben Bautista +
Wednesday, February 26
9:00am Vincenzo lerace +
Thursday, February 27
9:00am Marie Dockery +
Friday, February 28
9:00am Communion Service

Saturday, March 1
9:00am John Roache +

5:00pm Jeanette Potter
Sunday, March 2
9:00am Paul Jorgensen

11:00am Jim Kearns +
12:30pm Intentions of the Spanish Ministry

ANUNCIOS DE BOLETINES

La informacion para el boletin debe enviarse 10 dias antes
de la fecha en que desea la informacion en el boletin. Los
anuncios del pulpito deben enviarse antes del miércoles
para el proximo domingo. Envie un correo electronico a
standrewrc6713 (@gmail.com o llame a la Oficina de la
Casa Parroquial.

PRAY FOR ALL THOSE WHO HAVE GONE BEFORE US
MARKED WITH THE SIGN OF FAITH, ESPECIALLY

Sharon Andersen, Bill Morton, Serafina Rodriguez
Rivera Franco, Joann Hansen , Paul Jorgensen, Dr. Sushant
Remersu and Lucia Jiminez

REMEMBER THE SICK OF OUR PARISH
IN YOUR PRAYERS

Sean Murphy, Judy Bohl, Christopher Joseph, Joe Flynn, Joan
Prendergast and John and Eydie Kitson, Xavier Jimenez,
Atoniel Hernandez, Sue Anna Fevriere, Jacinta DeGraf, Lisa
Gallo, Peggy Murray, Francis Guarino, Jeff Parker
and Dina Curet

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
Please come to the Parish House office to arrange your
intentions for 2025. Weekday masses are $15. Sundays and
holidays are $20.

Effective July 2025, all masses will be $20.

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus
intenciones para 2025. Las misas entre semana cuestan $15
Domingos y festivos $20.

A partir de julio de 2025, todas las misas costardn $20.

BULLETIN ANNOUNCEMENTS

Information for the bulletin must be submitted 10 days prior to
the date you want the information in the bulletin. Pulpit
announcements must be submitted by Wednesday for the
upcoming Sunday. Email standrewrc6713@gmail.com or call
the Parish House Office.

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.
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CLAVIN

Matthew E. Clavin
Stephen A. Clavin
J. Peter Clavin

Funeral Directors
Since 1886

(718)745-1445

English
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LIU-Brooklyn!

Summer o 4

2025 <y fiEstudiainglés

Semester: como segundo
idioma en LIU-

m‘l’ls Brooklyn!
Verano 2025 Semestre:

August14 5de mayoal

Last day to 14de agosto

register is Friday, if!tiimodiapara

May 16th! " registrarseesel

' viernes 16 de mayo!

Hasta 100% de ayuda
financiera para quienes

Up to100% financial aid

forthose who qualify.  calfiguen.

; iLlamanos o envianos
Call or email us for uncorreo electrdnico
more information! para obtener mds
Green card holders and US informacidn!

citizens are welcome to apply! ~ jLostitulares de tarjetas
verdesy los ciudadanos
estadounidenses pueden

presentar su solicitud!

LIU-Brooklyn
1University Plaza, Brooklyn, NY
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Expetience "The Golden Rule”

Personal Care - Meal Preparation - Caregiver Respite
Light Housekeeping - Errands and Transportation

Call for a FREE Consultation! 508-769-6621

www.goldenrule.care
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652 Fourth Avenue, Brooklyn, NY 11232
718-238-6960 - www.gylawny.com

stavinyour || Faiceo’s Pork
OWN HOME! Stores, Inc.
' “THE FINEST SAUSAGE AND
ITALIAN SPECIALTIES”
New York Store Brooklyn Store
260 Bleeker St. 6511 11th Ave.
Greenwich Village, NY
212-243-1974  718-236-0119
. Elderlaw catholicmatch’
IMALDI . wits trusts New York
and Estate

Administration

« Special Needs
Planning

CatholicMatch.com/NY

718-488-1323 - bkln-esl@liu.edu
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718-836-1324

TIMOTHY MYERS - LICENSE NO. 1908
HMPHLMP@AOL.COM
6727 14TH AVE., BROOKLYN NY 11219

WERBER PLUMBING
Boiler & Water Heaters

Bathrooms - Repairs

748-8400

SUPPORT
OUR
PARISH
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GREENHOUSE CALL

LUNCH ~ BRUNCH ~ DINNER

7717 THIRD AVENUE « BROOKLYN, NY 11209
718-833-8200
www.greenhousecafe.com
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McLaughlin & Sons, Inc.

Funeral Directors Since 1883

718-238-3600
9620 Triro Avenue - Brookiyn, NY 11209
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www.meclaughlinandsons.com PREPLAN

~ Future Perfect

P.'onn.r'ng

Cristina Guglielmetti, CFP®, President

Fee-Only * Fiduciary * Independent ¢ Parishioner

646.543.8065

Cristina@futureperfect.nyc s futureperfect.nyc

OPTIMUM HEALTH
PHYSICAL ./Hl\_ THERAPY

Ofr A0 0
%?ﬁj' www.OHPT.org I%

Call or Text (718) 916-9765
Email info@ohpt.org

BOERUM HILL OFFICE
477 Atlantic Ave
Brooklyn, NY 11217

BAY RIDGE OFFICE
416 Bayridge Pkwy

Brooklyn, NY 11209

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




